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عامتوزيع 
 عربي

نكليزيإالأصل: 

 نشـرة إعلاميــة

  

 

 
  ١٩٨٣تشرين الأول/أكتوبر  ١٣نص الاتفاق المعقود في 

  بابوا غينيا الجديدة والوكالة لتطبيق الضمانات بين
 في إطار معاهدة عدم انتشار الأسلحة النووية

  اتفاق عن طريق تبادل الرسائل مع بابوا غينيا الجديدة
 لتعديل البروتوكول الملحق باتفاق الضمانات

  

الملحق بالاتفاق المعقود بين  ١يرد نص الرسѧѧѧѧѧѧѧائل المتبادلة، التي تشѧѧѧѧѧѧѧكل اتفاقاً على تعديل البروتوكول  -١
الأسلحة حكومة بابوا غينيا الجديدة والوكالة الدولية للطاقة الذرية لتطبيق الضمانات في إطار معاهدة عدم انتشار 

 .مستنسخاً في مرفق هذه الوثيقة لكي تطلع عليه جميع الدول الأعضاء في الوكالة، ٢النووية

، وهو ٢٠١٩شѧѧѧѧѧѧѧباط/فبراير  ٦وقد دخلت التعديلات المتفق عليها في الرسѧѧѧѧѧѧѧائل المتبادلة حيز النفاذ في   -٢
  .إيجابيا̒ من جانب بابوا غينيا الجديدةالتاريخ الذي تلقت فيه الوكالة رد̒ا 

  

 
  .يشار إليه باسم "بروتوكول الكميات الصغيرة"  ١
  ./312INFCIRCيرد مستنسخاً في الوثيقة    ٢



INFCIRC/312/Mod.1  
 الملحق

 

 بابوا غينيا الجديدة
  وزارة الخارجية والتعاون الدولي

  مكتب الوزير
 

٢٠١٨تشرين الثاني/نوفمبر  ٢٦  

 رسالة استجابة بشأن تعديل بروتوكول كميات صغيرة

خة  فني أن أشѧѧير إلى رسѧѧالة الوكالة الدولية للطاقة الذرية المؤرَّ التي تنصُّ على ما  ٢٠١٨آب/أغسѧѧطس  ٢٠يشѧѧرِّ
  يلي:

الذرية (الوكالة) لتطبيق الضѧѧمانات في يشѧѧرفني أن أشѧѧير إلى الاتفاق المبرم بين حكومتكم والوكالة الدولية للطاقة 
إطار معاهدة عدم انتشѧѧار الأسѧѧلحة النووية والبروتوكول الملحق به (الذي سѧѧيشѧѧُار إليه فيما يلي باسѧѧم "بروتوكول 

، وكذلك إلى قرار مجلس ١٩٨٣تشѧѧѧѧѧѧѧرين الأول/أكتوبر  ١٣الكميات الصѧѧѧѧѧѧѧغيرة")، اللذين دخلا حيز النفاذ في 
  المتعلق بمثل هذه البروتوكولات. ٢٠٠٥ول/سبتمبر أيل ٢٠محافظي الوكالة في 

ولقد لفت المدير العام للوكالة، في تقريره المعنون "تعزيز تنفيذ الضѧѧѧѧѧѧѧمانات في الدول التي لديها بروتوكولات 
كميات صغيرة"، الانتباهَ إلى حاجة الوكالة لتلقِّي تقارير أولية عن المواد النووية، والحصول على معلومات بشأن 

مرافق النووية المخططة أو القائمة؛ والتمكُّن من القيام بأنشѧѧѧѧѧѧѧطة التفتيش ميداني̒ا، إذا لزم الأمر، فيما يتعلق بكل ال
ل تلك الصلاحيات في  الدول التي لديها اتفاقات ضمانات شاملة. وأوضح أنَّ بروتوكولات الكميات الصغيرة تعطِّ

  الوقت الراهن.

لذي ا د المجلس التقييم ا يَّ قد أ عام، إلى أنَّ بروتوكول و مدير ال ناءً على تقرير ال عام وخلص، ب مدير ال يه ال نتهى إل
ر المجلس أن يبقى بروتوكول  الكميات الصѧѧغيرة بشѧѧكله الحالي يمثِلّ نقطة ضѧѧعف في نظام ضѧѧمانات الوكالة. وقرَّ

د وبالتغيير في الكميات الصѧѧѧѧѧѧغيرة جزءاً من نظام ضѧѧѧѧѧѧمانات الوكالة، رهناً بالتعديلات المُدخلة على الن ص الموحَّ
ر المجلس أنه لن  المعايير الخاصة ببروتوكول الكميات الصغيرة حسبما هو مقترح في تقرير المدير العام. كما قرَّ
د المنقَّح وخضѧѧعت  يوافق، من الآن فصѧѧاعداً، على نصѧѧوص هذه البروتوكولات إلا إذا اسѧѧتندت إلى النصِّ الموحَّ

  للمعايير المعدَّلة.

ض المجلسُ المدير العام تبادل رسائل مع جميع الدول المرتبطة ببروتوكولات كميات صغيرة إنفاذاً للنص وقد فوَّ 
د المنقَّح والمعايير المعدَّلة، وناشد الدول المعنية تبادل هذه الرسائل في أقرب وقت ممكن.   الموحَّ

  لصغيرة بحيث تنصُّ على ما يلي:وبناءً على ذلك، يقُتـرَح تعديل الفقرة الأولى من بروتوكول الكميات ا

  إلى أن تكون بابوا غينيا الجديدة  )١(  -أولاً 

تملك، ضѧѧѧمن أنشѧѧѧطة نووية سѧѧѧلمية داخل أراضѧѧѧيها أو تحت ولايتها القانونية أو تحت   (أ)    
سѧѧѧѧيطرتها في أي مكان، مواد نووية بكميات تتجاوز الحدود الموضѧѧѧѧوعة، لنوع المادة 

مادة  ية، في ال فاق ٣٦المعن لة لتطبيق  من الات يدة والوكا جد يا ال بابوا غين المعقود بين 
الضѧѧѧѧѧمانات في إطار معاهدة عدم انتشѧѧѧѧѧار الأسѧѧѧѧѧلحة النووية (الذي سѧѧѧѧѧيدعى فيما يلي 

  "الاتفاق")،



أو اتخذت قراراً بتشѧѧѧييد مرفق ما أو بالتصѧѧѧريح بتشѧѧѧييده، كما ورد تحديد ذلك في مادة   (ب)    
  التعاريف،

إلى  ٣٢ليها في الجزء الثاني من الاتفاق، باسѧѧتثناء المواد من يعُطَّل تنفيذ الأحكام المنصѧѧوص ع    
 ٧٠والمادة  ٦٨و  ٦٧والمادتين  ٦١والمادة  ٥٩والمادة  ٤٩و ٤٨والمادتين  ٤٠والمادة  ٣٨

  .٩٥و ٩٤والمادتين  ٩٠إلى  ٨٤والمواد من  ٨٢والمادة  ٧٦إلى  ٧٢والمواد من 

من الاتِّفاق  ٣٣لاً بالفقرتين (أ) و(ب) من المادّة يجوز تجميع المعلومات التي يجب إبلاغها عم  )٢(  
وتقديمها في تقرير سѧѧѧنوي واحد؛ وبالمثل يقُدَّم تقرير سѧѧѧنوي، حسѧѧѧب الاقتضѧѧѧاء، عن اسѧѧѧتيراد وتصѧѧѧدير 

  .٣٣المواد النووية المنصوص عليها في الفقرة (ج) من المادة 

من الاتفاق،  ٣٨يها في المادة حتى يتسѧѧѧنى أن تعُقد في حينها الترتيبات الفرعية المنصѧѧѧوص عل  )٣(  
  تقوم بابوا غينيا الجديدة بما يلي:

إما بإبلاغ الوكالة مسѧѧѧبقاً بوقت كافٍ بما سѧѧѧيكون لديها من مواد نووية ضѧѧѧمن أنشѧѧѧطة   (أ)    
نووية سلمية داخل أراضيها أو تحت ولايتها القانونية أو تحت سيطرتها في أي مكان، 

  ) من هذا البروتوكول،١ي القسم (بكميات تتجاوز الحدود المُشار إليها ف

د اتخاذ قرار بتشييد مرفق ما أو بالتصريح بتشييده،  (ب)       أو بإبلاغ الوكالة بمجرَّ

  أيُّهما أسبق.      

التأكيدي من طرف حكومتكم سѧѧѧيشѧѧѧكلان فإذا كان هذا الاقتراح يلقى قبولاً لدى حكومتكم، فإن هذه الرسѧѧѧالة والرد 
اتفاقاً بين بابوا غينيا الجديدة والوكالة على تعديل بروتوكول الكميات الصѧѧغيرة بناءً على ذلك، وسѧѧتدخل تعديلات 

  البروتوكول حيز النفاذ في التاريخ الذي تتلقى فيه الوكالة ذلك الرد.

  غينيا الجديدة المستقلة تقبل الشروط المشار إليها آنفا.ويسعدني في هذا الصدد أن أبلغكم بأن حكومة دولة بابوا 

 

 [التوقيع]

  معالي السيد ريمبينكو باتو، الحاصل على وسام
  الإمبراطورية البريطانية وعضو البرلمان

  وزير الخارجية

  

  

 السيد يوكيا أمانو
  المدير العام

الوكالة الدولية للطاقة الذرية



 

 

 

٢٠١٨-٨-٢٠  

 سعادة السيد ريمبينكو باتو،

لتطبيق الضѧѧمانات في يشѧѧرفني أن أشѧѧير إلى الاتفاق المبرم بين حكومتكم والوكالة الدولية للطاقة الذرية (الوكالة) 
إطار معاهدة عدم انتشѧѧار الأسѧѧلحة النووية والبروتوكول الملحق به (الذي سѧѧيشѧѧُار إليه فيما يلي باسѧѧم "بروتوكول 

، وكذلك إلى قرار مجلس ١٩٨٣تشѧѧѧѧѧѧѧرين الأول/أكتوبر  ١٣الكميات الصѧѧѧѧѧѧѧغيرة")، اللذين دخلا حيز النفاذ في 
  متعلق بمثل هذه البروتوكولات.ال ٢٠٠٥أيلول/سبتمبر  ٢٠محافظي الوكالة في 

ولقد لفت المدير العام للوكالة، في تقريره المعنون "تعزيز تنفيذ الضѧѧѧѧѧѧѧمانات في الدول التي لديها بروتوكولات 
كميات صغيرة"، الانتباهَ إلى حاجة الوكالة لتلقِّي تقارير أولية عن المواد النووية، والحصول على معلومات بشأن 

خططة أو القائمة؛ والتمكُّن من القيام بأنشѧѧѧѧѧѧѧطة التفتيش ميداني̒ا، إذا لزم الأمر، فيما يتعلق بكل المرافق النووية الم
ل تلك الصلاحيات في  الدول التي لديها اتفاقات ضمانات شاملة. وأوضح أنَّ بروتوكولات الكميات الصغيرة تعطِّ

  الوقت الراهن.

مدير  يه ال لذي انتهى إل د المجلس التقييم ا يَّ قد أ عام، إلى أنَّ بروتوكول و مدير ال ناءً على تقرير ال عام وخلص، ب ال
ر المجلس أن يبقى بروتوكول  الكميات الصѧѧغيرة بشѧѧكله الحالي يمثل نقطة ضѧѧعف في نظام ضѧѧمانات الوكالة. وقرَّ

د وبالتغيي ر في الكميات الصѧѧѧѧѧѧغيرة جزءاً من نظام ضѧѧѧѧѧѧمانات الوكالة، رهناً بالتعديلات المُدخلة على النص الموحَّ
ر المجلس أنه لن  المعايير الخاصة ببروتوكول الكميات الصغيرة حسبما هو مقترح في تقرير المدير العام. كما قرَّ
د المنقَّح وخضѧѧعت  يوافق، من الآن فصѧѧاعداً، على نصѧѧوص هذه البروتوكولات إلا إذا اسѧѧتندت إلى النصِّ الموحَّ

  للمعايير المعدَّلة.  

ض المجلسُ المدير  العام تبادل رسائل مع جميع الدول المرتبطة ببروتوكولات كميات صغيرة إنفاذاً للنص وقد فوَّ
د المنقَّح والمعايير المعدَّلة، وناشد الدول المعنية تبادل هذه الرسائل في أقرب وقت ممكن.   الموحَّ

  على ما يلي:وبناءً على ذلك، يقُترَح تعديل الفقرة الأولى من بروتوكول الكميات الصغيرة بحيث تنصُّ 

 إلى أن تكون بابوا غينيا الجديدة  )١(  -أولاً 
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  ٢ الصفحة

  
 

تملك، ضѧѧѧمن أنشѧѧѧطة نووية سѧѧѧلمية داخل أراضѧѧѧيها أو تحت ولايتها القانونية أو تحت   (أ)    
سѧѧѧѧيطرتها في أي مكان، مواد نووية بكميات تتجاوز الحدود الموضѧѧѧѧوعة، لنوع المادة 

مادة  ية، في ال بابو ٣٦المعن فاق المعقود بين  لة لتطبيق من الات يدة والوكا جد يا ال ا غين
الضѧѧѧѧѧمانات في إطار معاهدة عدم انتشѧѧѧѧѧار الأسѧѧѧѧѧلحة النووية (الذي سѧѧѧѧѧيدعى فيما يلي 

  "الاتفاق")،

أو اتخذت قراراً بتشѧѧѧييد مرفق ما أو بالتصѧѧѧريح بتشѧѧѧييده، كما ورد تحديد ذلك في مادة   (ب)    
  التعاريف،

إلى  ٣٢اني من الاتفاق، باسѧѧتثناء المواد من يعُطَّل تنفيذ الأحكام المنصѧѧوص عليها في الجزء الث    
 ٧٠والمادة  ٦٨و  ٦٧والمادتين  ٦١والمادة  ٥٩والمادة  ٤٩و ٤٨والمادتين  ٤٠والمادة  ٣٨

  .٩٥و ٩٤والمادتين  ٩٠إلى  ٨٤والمواد من  ٨٢والمادة  ٧٦إلى  ٧٢والمواد من 

من الاتفاق  ٣٣بالفقرتين (أ) و(ب) من المادة يجوز تجميع المعلومات التي يجب إبلاغها عملاً   )٢(  
وتقديمها في تقرير سѧѧѧنوي واحد، وبالمثل يقُدَّم تقرير سѧѧѧنوي، حسѧѧѧب الاقتضѧѧѧاء، عن اسѧѧѧتيراد 

  . ٣٣وتصدير المواد النوويةّ المبيَّنة في الفقرة (ج) من المادة 

من الاتفاق،  ٣٨مادة حتى يتسѧѧѧنى أن تعُقد في حينها الترتيبات الفرعية المنصѧѧѧوص عليها في ال  )٣(  
  تقوم بابوا غينيا الجديدة بما يلي:

إما بإبلاغ الوكالة مسѧѧѧبقاً بوقت كافٍ بما سѧѧѧيكون لديها من مواد نووية ضѧѧѧمن أنشѧѧѧطة   (أ)    
نووية سلمية داخل أراضيها أو تحت ولايتها القانونية أو تحت سيطرتها في أي مكان، 

  ) من هذا البروتوكول،١(بكميات تتجاوز الحدود المُشار إليها في القسم 

د اتخاذ قرار بتشييد مرفق ما أو بالتصريح بتشييده،  (ب)       أو بإبلاغ الوكالة بمجرَّ

  أيُّهما أسبق.      

فإذا كان هذا الاقتراح يلقى قبولاً لدى حكومتكم، فإن هذه الرسѧѧѧالة والرد التأكيدي من طرف حكومتكم سѧѧѧيشѧѧѧكلان 
على تعديل بروتوكول الكميات الصѧѧغيرة بناءً على ذلك، وسѧѧتدخل تعديلات  اتفاقاً بين بابوا غينيا الجديدة والوكالة

  البروتوكول حيز النفاذ في التاريخ الذي تتلقى فيه الوكالة ذلك الرد.

  وتفضلوا سعادتكم بقبول أسمى آيات التقدير.

  

  [التوقيع]

  ديريك لاسي
  المساعد الخاص للمدير العام

  ناتلشؤون الأمان والأمن النوويين والضما

  بالنيابة عن المدير العام




